
Précautions avant utilisation

Stabilisation optimale après ajustement des 4 pieds 
réglables ou �xation au sol en 4 points 

Fonctionnement idéal avec gels hydroalcooliques
(sauf microbilles - peut accepter les lotions) 

Eviter le remplissage total du réservoir

Pression répétitive du bouton poussoir avant première 
utilisation

Functions best with hydroalcoholic gels
(accepts lotions - NOT compatible with microbeads)

Do NOT over�ll the tank

Press the button several times to activate the pump prior
to initial use 

For maximum stability, adjust the height of the 4 pads
or �x to the ground (4 point �xing)
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Precautions before use



Précautions d’utilisation

- Retirer le gel du réservoir.

- Remplisser de nouveau le réservoir avec du gel 
   (Ne pas reprendre le gel retiré préalablement).

Take the gel out of the reservoir

Fill the reservoir with fresh gel 
(do not use the gel that has just been removed).

Clean the reservoir with warm water and press a number 
of times on the push button.
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- Nettoyer le réservoir à l’eau chaude et exercer plusieurs
   pressions répétitives du bouton poussoir.
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Instructions for use and maintenance 
Nettoyer régulierèment la station de désinfection 
(1 fois par semaine) :

Installer impérativement votre station dans un lieu à 
température ambiante (15°C à 25°C) :
The station must be positioned in an ambient temperature 
(15ºC to 25ºC) :

The station must be cleaned regularly (once a week) :

- À l’abri de la chaleur et du soleil direct.

- Dans un local bien ventilé.

Away from direct heat and sunshine.

Away from any �ammable source.
- Éloigné de toute source in�ammable.

In a well ventilated area.
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